Questions & Answers : Tender EU/36/TT/ZZ/2025

10.

11.

12.

26 Th August 2025; 05 nd September 2025; 22th September 2025;

Does the Ordering Party allow the maximum height of the terminal tractor 3.23
m?
BCT: accepts
Does the Ordering Party allow a maximum turning radius of 7.2 m?
BCT accepts
Does the Ordering Party allow a minimum height of 795 mm to lift the saddle?
BCT: accepts
4. For point 2.8.3, does the Ordering Party allow for a full load time
raising the fifth wheel from the lowest to the highest position not longer than 11
seconds, measured with the tractor stationary in neutral ?
BCT: accepts
5. For 2.9.9 does the Ordering Party allow a side mirror with a visibility of 360x175
which also provides a clear view on both sides of the connected trailer
Terminal?
BCT: accepts
For 2.9.6, does the Ordering Party allow for the lack of a sun visor in the window
on the right side of the driver's seat?
BCT: accepts
For 2.9.11, does the Ordering Party allow for the lack of a tachometer? It is not
required due to the lack of registration and driving on public roads.
BCT: accepts
For 2.9.11, does the Ordering Party allow for the lack of a light informing about the
upcoming service? It is not required due to the information appearing thanks to
the vehicle telematics in the customer portal.
BCT: accepts
For 2.9.11 does the Ordering Party allow for the lack of a light and switch for the
4x4 drive due to the 4x2 drive in the subject of the Order?
BCT: accepts
For 2.9.11, does the Ordering Party allow a solution in which instead of locking the
fifth-wheel coupling lift switch, the Seller will provide a fifth-wheel coupling lift
switch with the "Neutral" function?
BCT: accepts
Does the Contracting Authority allow for the inability to control the PTO by means
of a switch? The hydraulic pump mounted to the power take-off is controlled
automatically by the fifth-wheel hitch lift switch.
BCT: accepts
For 2.10.3, does the Ordering Party allow that instead of the reset button, located
outside the operator's cabin, allowing the engine to be restarted in order to solve
the problem, the Seller will provide a main power switch, located outside the
operator's cabin, allowing the engine to be restarted in order to solve the
problem?
BCT: accepts



13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

For2.12.1, does the Ordering Party allow an automatic gearbox with a torque
converter providing at least 5 "forward" gears and 1 "reverse" gear?

For 2.13.1, does the Ordering Party allow parabolic springs of the front axle ?

For 2.15.4, does the Ordering Party allow yellow and red flexible hoses "Susie"?

For 2.15.5, does the Ordering Party allow the location of the auxiliary air
connection on the side of the tractor? E.g. under the entrance step ?

For 2.16.5, does the Ordering Party allow for a solution that the height of the fifth
wheel after complete lowering does not exceed 1190 mm? This is due to the tires
used and the type of cylinders for the requirements of the Ordering Party.

For 2.19.1 does the Ordering Party allow front and rear towing devices designed
for towing trailers or rolling stock with a total weight of up to 8,000 kg and
equipped with towing pins?

In clause 4.2.1. does the Contracting Authority allow a combined system (control
and lifting) with a priority valve?

For 5.1.3, does the Ordering Party allow the frame (stringers) to be in the serial
silver color (zinc-plated) and the front bumper and side covers in RAL9017 ?

Does the Ordering Party allow the manufacturer's front logo on the front part of
the cabin?

Does the Ordering Party allow the response time of the Supplier's service to the
Ordering Party's notification not to exceed 48 hours, not including Saturdays and
Sundays and public holidays?

Does the Ordering Party allow not to paint the wheel rims in RAL 9016 ? In this
place, does the Ordering Party allow wheel rims delivered in a standard silver
color?

How many operating hours does the Ordering Party expect for terminal tractors
peryear?

What does the Ordering Party understand as an "active tilt boom system"?

In point 8.2, does the Ordering Party allow for a solution in which the factory
diagnostic device for communication with ECM and TCM modules is a control
panel mounted in the driver's cabin. It has the first and second level of
diagnostics for diagnostics of the aforementioned modules and itis the
manufacturer's factory solution.



27.For4.1.1(a), 4.1.2(b), 4.1.3(b) — does the contracting authority allow for a situation
in which the contractor resigns from advance payments, thus does not establish
a bank guarantee for the payment of the advance payment, what will be the
procedure then, will it mean that the seller will breach the terms of the contract
and will it require an amendment to the contract, or will a unilateral written
statement of the seller signed by persons authorized to represent the contract?
BCT : No changes to paragraph 4 of the agreement are allowed. An advance
payment and a bank guarantee are required due to EU co-financing.

28.For4.1.4 and 14.5 - is the guarantee security a performance bond or an additional
security for the benefit of the buyer, independent of the performance bond,
referred to in the Terms of Reference, item XX entitled REQUIREMENTS FOR THE
PERFORMANCE BOND?
BCT: The performance bond applies to the period after the receipt of the equipment by
the buyer. This is a necessary condition for the payment of the last installment from
paragraph 4 regarding payments. The warranty security for advance payments is
independent of the above and protects the Buyer in the event of non-delivery.

29. For 8.6 — for what purpose is the seller to transfer the copyrights and what rights
to the copy of the documentation, does the buyer intend to make changes to the
copy of this documentation, or did he mean the transfer of ownership rights to the
media on which the documentation was recorded, in particular in a situation
where the changes in the documentation, in accordance with the paragraph, are
made by the seller?

BCT: Applies only to the ownership of the media, not to changes in the technical
documentation.

30.For 116.3 and 13.1 —where is the attachment (without the number) according to
which the acceptance tests should be carried out, as well as who determines
them -the seller or the buyer? This attachment is also missing from the list of
attachments. In addition, please specify whether the seller is also to cover costs
such as: flights, accommodation, meals, etc. the person representing the buyer
during the tests referred to in point 116.3?

BCT: The seller should prepare the device acceptance checklist.
All costs related to the contract are covered by the Supplier.

31.In clause 14.5 of the template of the framework agreement, it is indicated that "In
order to secure any claims of the Buyer forimproper performance of the
agreement, including contractual penalties, or failure to perform warranty repairs,
the Seller shall submit, until the date of conclusion of the agreement, security in
the form of an irrevocable, unconditional and payable on first demand, bank or
insurance guarantee, valid for the entire term of the agreement and the guarantee
period in the amount of 10% of the Total Purchase Price." and thus it was
indicated that the security should be provided in the form of a bank or insurance
guarantee, while in the Terms of Reference, item XX entitled REQUIREMENTS FOR
PERFORMANCE BONDING - point 3 indicated as the form of providing security:
"The security may be provided at the Contractor's choice in one or more of the



following forms: a. money; bank guarantees or sureties of a cooperative savings

and credit union, with the exception that the credit union's obligation is always a

monetary obligation; b. bank guarantees; c. insurance guarantees; d. sureties

granted by entities referred to in Article 6b(5)(2) of the Act of 9 November 2000 on
the establishment of the Polish Agency for Enterprise Development."”, which
means that these provisions are inconsistent, can the Contracting Authority
remove this inconsistency in these documents?

BCT: The points regarding the Performance Bond are as consistent as possible.
The provision in the Terms of Reference in point XX indicates that only the selected
Contractor will decide on the form of submission of such security; in the draft of the
BCT Agreement indicates the two most commonly used forms of collateral submitted
by selected Suppliers.

32.In the template of the advance payment guarantee — Appendix 1, please explain
what drawings the Ordering Party has in mind, in addition, please correctly
indicate the time by which all claims are to be submitted by the buyer, because
currently the template contains the following provision: "before 4:00 p.m.", which
means that the date after which the advance payment guarantee becomes invalid
is not correctly indicated.
BCT : In English, in the section on finance, the word "drawing" means drawing, i.e. the
payment of a partial or full guarantee amount by the Guarantee Beneficiary.
/This is a translation error/.
The record for 4.00 p.m. means in practice "until the end of the business day" on
which banks operate.

33.Is the Ordering Party in order to secure any claims of the Buyer for improper
performance of the contract, including contractual penalties, or failure to perform
warranty repairs by the Seller who is to submit by the date of conclusion of the
contract a security in the form of an irrevocable, unconditional and payable on
first demand, bank or insurance guarantee, valid for the entire term of the
agreement and the guarantee period in the amount of 5% of the Total Purchase
Price?

BCT: The performance bond applies to the period after the receipt of the
equipment by the buyer for the period of the guarantee presented by the bidder in the
amount of 10% of the contract value.

34. If the manufacturer does not have a solution with an active (hydraulic) fifth wheel
tilting mechanism for gooseneck operation, does the Purchaser allow a solution
with a fifth wheel tilting mechanism with "gooseneck support", which also
ensures safe operation for gooseneck operations without a locking button and a
warning light?

BCT: Accepts the proposed solution



35. Does the purchaser allow the gear shift switch to be positioned on the left side of the
steering column?

BCT: Does not accept the placement of the gear shift switch on the left side of the
steering column.
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pecifi iting- As soon as
reasonably practicable upon receipt of such requests, the
Seller shall inform the Buyer in writing which, if any, of the
changes it may accept and what amendments, if any, may be
necessary as a result of such changes to the terms and
conditions of sale contained in this Agreement, including, but
not limited to, changes to the price and delivery schedule. If the
proposed changes are accepted in writing by the Buyer, then
the Seller will make the requested changes to the Products;

otherwise. the Seller is not obliged to make any changes.

Products be made in writing. As soon as reasonably
practicable upon receipt of such requests, the Seller shall
inform the Buyer in writing which, if any, of the changes it
may accept and what amendments, if any, may be
necessary as a result of such changes to the terms and
conditions of sale contained in this Agreement, including
but not limited to, changes to the price and delivery
schedule. If the proposed changes are accepted in writing
by the Buyer, then the Seller will make the requested
changes to the Products; otherwise, the Seller is not

obliged to make any changes.

pismie, jakie zmiany (jesli w ogdle) moze
zaakceptowac oraz jakie ewentualne zmiany
moga by¢ konieczne w wyniku takich zmian
warunkéw sprzedazy zawartych w niniejszej
Umowie, w tym migdzy innymi zmiany ceny i
harmonogramu dostaw. Jezeli proponowane
zmiany zostana zaakceptowane na pismie
przez Kupujacego, Sprzedawca wprowadzi
2adane zmiany w Produktach; w przeciwnym
razie Sprzedawca nie jest zobowiazany do
wprowadzania zadnych zmian.

No |Proposed Change Comment BCT C and answers BCT K i Odp 03.09.2025 BCT Odpowiedz |BCT Answers
Liquidated damages shall be available for the
delayed products only, not for the whole
delivery. LDs shall be Supplier's sole liability for
delivery delays as per standard contracting
The Buyer is entitled to charge a contractual penalty for delay in |practice.
the delivery of the Products. The amount of the contractual
penalty will be 0.3% of the Total Purchase Price of the delayed
Product for each full week of delay. The total amount of such
1| contractual penalty for the Equipment shall in no event exceed
540% of the Total Purchase Price for the Products delivered
late. The payment of the contractual penalty is the Seller's sole
liability and the Buyer’s sole remedy for delivery delaydoes-net-
lude-the B ight -t ! y lai £
s however, it does not release the BCT — nie moze zaakceptowac proponowanej
Seller from the obligation to complete and deliver the Products BCT - cannot accept proposed change due to the fact the |zmiany ze wzgledu na fakt, ze projekt podlega
or from_any other obligation under the Agreement. project is subject to EU financing finansowaniu ze $rodkéw UE.
"Collection" is not a defined term. Propose to
The ownership of the Equipment and the Technical transfer ownership at the time of Acceptance.
Documentation related thereto will be transferred to the Buyer
at the time of AcceptanceGellestion—of the Equipment. The risk Tak, to jest bad .
N - 2 8 Yes, it's a typographical error
of loss or damage to the Equipment and the Technical pismienniczy
Documentation related thereto is transferred to the Buyer at the Zmiana dopuszczalna. Przyczepy podlegaja W i \ pojawia sie sfor
time of Acceptance of the Equipment by the buyer and TDT /if Change acceptable. Trailers are subject official (TDT) rejestracji w TDT. BCT nie moze trailers/naczepy przy dopuszczeniu TDT - czy to
required/. acceptacne we could not accept deletion zaakceptowaé usuniecia. nie jest biad?
Please see above. Risk shall transfer at the time
of Acceptance, since from that point onward
BCT is required to insure the equipment.
3
The Seller agrees to provide insurance coverage against all
types of risk during the production, transport and assembly of Zmiana na ,akceptacii” jest dopuszczalna.
the Equipment until Acceptance.the—Buy d-FDT-Collection Change to "acceptance” is acceptable. Trailers are subject  |Przyczepy podlegaja rejestracjiw TDT.. BCT
i i official (TDT) acceptacne BCT could not accept deletion nie moze zaakceptowac usuniecia.
Supplier will not transfer ownership of the
Technical Documentation, but will provide
licence to use it for the operation and
maintenance of the products.
Proponowane brzmienie: Strony zgadzajg s
4 ze cata Dokumentacja Techniczna zostanie
dostarczona przez Sprzedawce w jezyku
The parties agree that all Technical Documentation will be . angielskim i polskim. Sprzedawca zachowuje
provided by the Seller in English and Polish. The Seller retains Proposed wording: The parties agree that all Technical wszelkie prawa wiasnosci intelektualnej do
. Documentation will be provided by the Seller in English and | Dokumentacji Technicznej i udziela
all intellectual property rights to the Technical Documentation, Polish. The Seller retains all intellectual property rights to the |Kupujacemu w petni optaconeja, licencii
and licenses to the Buyer the fully paid, non-exclusive rights to Technical Documentation, and licenses to the Buyer the niewylacznej obejmujacej prawo do
use the Technical Documentation for the operation and fully paid, non-exclusive rights to use the Technical korzystania z Dokumentacji Technicznej w celu
maintenance of the Products at the Site.transfers-the-copyright- Documentation for the operation and maintenance of the obstugi i konserwacji Produktéw w ramach
to-the-copy-of the-documentation—to-the Buyer— Products within Buyer's organization organizacii Kupuiacego.
This sentence does not make sense, please
clarify.
Poprawne ttumaczenie na jezyk angielski:
Kupujacy moze zazadaé na pismie, aby
projekt, rysunki i specyfikacje Produktow
zostaly sporzadzone w formie pisemnej
Correct translation to English: The Buyer may request in Niezwlocznie po otrzymaniu takich zada,
s y t it gn, ings, writing that the design, drawings, and specifications of the | Sprzedawca poinformuje Kupujacego na
f the_Prod




~

The acceptance tests will be carried out in accordance with
Attachment .......The Seller shall inform the Buyer of the
commissioning and testing sufficiently in advance so that the
Buyer can send a representative. If there is no representative of
the Buyer, a test report will be sent to the Buyer, and it will be
as valid. All-costs related-to-th in-and-st
the-seller(cost h

- flights
HIghtS;

Rejected as per Supplier's policy. Unless
otherwise agreed, BCT shall pay for their own
representative's attendance.

Proposed change: Each party will cover its costs related to
the main and stage acceptance are borne by the seller
(costs such _as: flights, accommodation, meals, etc.).

If the tests show that the Equipment is not in conformity with the
Agreement, then the Seller will promptly correct any
deficiencies to ensure that the Equipment is in conformity with
the Agreement. Then, new tests should be carried out at the
request of the Buyer and at the expense of the Seller, and they
should be repeated until the Equipment is in conformity with the
Agreement and all deficiencies are corrected, unless the
deficiency was not of a material nature (did not affect
operational effici and safety requi ). A list of such
insignificant deficiencies should be made, and the Seller is
obliged to promptlyi iately remedy such deficiencies listed
on the list.

Immediately is too high a legal standard and not
reasonable in most cases.

Proponowana zmiana: Kazda ze stron pokryje
swoje koszty zwigzane z odbiorem gléwnym i
etapowym, ktére ponosi Sprzedawca (koszty
takie jak: przeloty, zakwaterowanie, wyzywienie
itp.),

Proposed change: A list of such insignificant deficiencies
should be made, and the Seller is obliged to remedy such
deficiencies listed on the list without unnex ary delay.

®

9

°

total purchase price of the Products under this Agreement.

Minor defects that do not adversely affect the safety and
operational efficiency of the Equipment and do not prevent the
Acceptance Gollestion of the Equipment. Such defects should
be entered on the list as "defect list items" and the Seller is
obliged to promptlyi iately-repair any deficiencies listed on
the list.

Please see above. "Collection” is not a defined
term, and immediately is too high a legal
standard.

Proponowana zmiana: Nalezy sporzadzi¢ liste
takich uchybien nie majacych istotnego
charakteru, a Sprzedawca jest zobowigzany do
ich usuniecia bez zbednej zwioki

Change to "acceptance"” is acceptable.

The Buyer is not entitled to put the Equipment into service or
operation before the Acceptance. If the Buyer puts the
Equipment into service or operation prior to Acceptance without
the Seller's consent, the Equipment will be considered as
received and accepted by the Buyer.

Clarifying addition.

Clarification acceptable

Except as expressly provided in this agreement or as required
by mandatory law, the parties' liability under this agreement
shall be limited to the amount of actual direct losses suffered by
the other party.

In no event shall the parties be liable for indirect or consequantial
damages or lost profits of the other party.

In no event shall the Seller’s overall liability exceed 20% of the

Propose to include both indirect and
consequential damages, as these are two
separate legal concepts. Supplier policy
requires an overall liability cap in all its contracts.

Zmiana na ,odbior” jest dopuszczalna.

Mozna zaakceptowac prponowane
doprecyzowanie

BCT could accept adding "consequential”. BCT shall no
accept limitation of liability to 20%. We could accept
limitation of liability to 100% of contract value.

The Seller providestransfers to the Buyer with a fully paid,
irrevocable and non-exclusive license the-i

rights-to the Technical Documentation, for the internal needs of
the Buyer's enterprise in the following scope of exploitation:

a) recording and reproducing the Technical Documentation
using all known techniques;

b) making Technical Ddocumentation available to employees
employed by the Buyer;

c) translation and elaboration;

d) internal auditors and external auditors auditing the activities
of the Buyer

e) introduction to computer memory and ICT networks Buyer;
f) making available to entities ICTSI Group, to which the Buyer
belongs.

Please see above. Supplier policy rejects all
IPR transfers, but will provide BCT with a
licence to use the Technical Documentation,
including the rights detailed below.

BCT moze zaakceptowac¢ dodanie stowa
Jnastepcze”.

BCT nie akceptuje ograniczenia
odpowiedzialno$ci do 20%. BCT moze

do 100% wartosci kontraktu.

BCT could accept proposed change

)

Any dispute arising out of or in connection with this Agreement
shall be resolved in accordance with the Arbitration Rules of the
Court of Arbitration at the Polish Chamber of Commerce in
Warsaw by one or more arbitrators appointed in accordance
with the itioned rules. The arbitration will take place in
Warsaw, Poland. The language of the arbitration proceedings
shall be EnglishPelish. The Parties agree that the decision made

in the arbitration proceedings shall be bindina on both Parties.

Supplier agrees to arbitration in Poland, but the
language of the proceedings and materials
shall be English.

BCT moze zaakceptowac¢ proponowang
zmiang

Change accptable

Zmiana dopuszczaina




Please kindly extend offer deadline date till 10.10.2025 -
technical specification is under deep analysis and due its
demanding content it will take more time to present clarification
questions to BCT. Thank vou in advance.

BCT wyraza zgode na przediuzenie terminu do

For BCT decission 26 wrzesnia 2025 r

9. ik 5 Specyfikacja T SIWZ TT EU_36_2025

Tlumaczenie QOdp: BCT

Udzwig, inne funkcje i wybér modelu:

Poniewaz nasza firma produkuje ré6zne modele ciagnikow
terminalowych z napedem na tylne kota (4x2) uprzejmie
prosimy o wskazanie.

Model A. - moze przenosi¢ obcigzenie pionowe do 36 000
kg na piatym kole, w tym podmosi 430 mm, ale nie ma
aktywnego przechytu pigtego kota jako standardowego
mechanicznego typu przechytu do pracy z przyczepa.
Roéwniez z gtéwnych wersji ma przektadnig 6+1 (przod/obr).

Capacity, other features and model choice:

As our company is manufacturing different models of terminal
tractors with rear wheel drive (4x2) please kindly indicate.

Model A. - can handle up to 36.000 kg 5th wheel vertical load
including 430 mm boom lift, but has no active 5th wheel tilt as its
standard mechanical tilt type for trailer operations. Also from main
feautures it has a 6+1 (fwd/rev) transmission. No rotating seat but

possible to have Extra hinged seat in cab for the instructor.

Model B. - can handle up to 32.000 kg 5th wheel vertical load

BCT: Please comply with the technical
specification conditions.

Brak obrotowego siedzenia, ale mozliwe jest dodatkowe
siedzenie na zawiasach w kabinie dla instruktora.
Model B. - moze przenosi¢ obcigzenie pionowe do 32.000

BCT: Prosze zgodne z warunkami
specyfikacji tech.

kg na pigtym kole, w tym podnosnik wysiegnika 1.000 mm i
hydrauliczne aktywne pochylenie 5. kota. Réwniez z
gtownych wersji ma przektadnig 4+4 (przéd/obr) + reduktor
w zakresie niskiej/wysokiej predkosci (w praktyce 8+8

including 1.000 mm boom lift and hydraulic active 5th wheel tilt. Also
from main feautures it has a 4+4 (fwd/rev) transmission + reducer
low/high speed range (in practice 8+8 gears). Possible to have 180
degrees turning operator's seat but due to above no Extra hinged

seat in cab for the instructor.

Further eventual clarification questions depend on the choice
between models A. and B. above.

biegow). MoZliwe jest obracanie fotela operatora o 180
stopni, ale z powodu powyzszego brak dodatkowego
siedzenia na zawiasach w kabinie dla instruktora. Dalsze
ewentualne pytania wyjasniajace zaleza od wyboru migdzy
modelami A. i B. powyzej.

2.Zap:!

ie Ofertowe SIWZ TT EU_36_2025

o

VL. p. 2.C.1 - We request clarification on whether the bidder
must present documented deliveries of at least 60units of

equipment from the 3-year period before submitting the bid, or

whether they must have completed at least60 deliveries?

This condition, in terms of experience, will
be considered fulfilled if the Contractor
demonstrates that in the last 3 years before
the deadline for submission of tenders ,has
duly performed at least sixty(60) deliveries
of TT each year

VI. Warunki udziatu w postepowaniu - p. 2.C.1 - prosimy
o wyjasnienie, czy oferent musi przedstawic tgcznie z
okresu 3 lat przed ztozeniem oferty udokt e
dostawy min 60 sztuk urzadzen czy zrealizowat min 60
dostaw?

Ponadto w w/w punkcie jest zawarte '60 sztuk sprzetu
rocznie', czy zatem ma to by¢ 60 (min) sztuk w okresie
3 lat czy 30 sztuk (min) rocznie w okresie 3 lat (czyli w
takim wypadku min 180 sztuk tacznie w okresie 3 lat)

BCT wymaga aby oferent udokumentowat
dostawy min 60 sztuk sprzetu w kazdym
roku , czyli w ostatnich 3 latach po 60sztuk
rocznie , czyli tacznie 180 sztuk w ciggu 3
lat.

03.09.2025
2.Zapytanie Ofertowe SIWZ TT EU_36_2025
BCT Answers T BCT Odpowiedzi
Capacity & 2.5.2 & 2.16.1 - please kindly accept max vertical Udzwig 2.5.212.16.1 - prosimy o zaakceptowanie
udzwigu na siodle w:

load capacity on 5th wheel of 32.000 kg, more capacity is

possible but there is a requirement for min 800 mm boom lift

and hydraulic active 5th wheel and that limits capacity for 4x2 TT

models

BCT:- does not accept
Please note that the 5th wheel can also be
passive with a 3-degree tilt.

32 000 kg, wigksza no$nos¢ jest mozliwa, ale wymagane
jest minimalne podnoszenie wysiegnika 800 mm i

t i aktywne siodlowej, co
ogranicza no$no$¢ modeli TT 4x2

BCT:- nie akceptuje
Nalezy pamietac, ze 5-e koto moze by¢ réwniez
pasywne w TT o przechyle 3 stopnie.

Dimensions: please kindly accept wheel base 3.000 mm

BCT: Accepts

Wymiary: prosimy o akceptacje rozstawu osi 3.000 mm

BCT: Akceptuje

Features: please kindly add requirement for 180 degress

swivelling driver's seat, very usefull in daily terminal operations

especially when goose neck operations with RT trailers are
required for this equipment

BCT: Not accepted, please follow the
specification

Cechy: prosimy o dodanie wymogu dotyczacego fotela
kierowcy obracajacego sig o 180 stopni, bardzo
przydatnego podczas codziennych operacji terminalowych,
szczegolnie gdy w przypadku tego sprzetu wymagane sg
operacie z uzyciem naczep RT

BCT: Nie akceptuje, prosze zgodnie ze
specyfikacjg

©

Features: please kindly advise how 'cabin protection frame'
should be designed

BCT: The design of the cab protective
frame should provide effective protection for
the cabin and the operator against the
impact of the container during loading and
unloading operations.

N
=3

Features: please kindly accept cabin without extra hinged seat
for the instructor, terminal tractors cabins are not designed for

such extra seat

Cechy: prosimy o informacje, jak powinna by¢

1a ,rama ochronna kabiny”

BCT:Konstrukcja ramy ochronnej kabiny
powinna zapewnia¢ skuteczng ochrong kabiny
oraz operatora przed uderzeniem kontenera
podczas operacji zatadunku i roztadunku.

BCT:- does not accept

Cechy: prosimy o akceptacje kabiny bez dodatkowego,
sktadanego siedzenia dla instruktora, kabiny ciggnikéw
terminalowych nie sg zaprojektowane do takiego
dodatkowego siedzenia

®

Features: please kindly advise what kind/type of snow plought
and sand spreader BCT is willing to use, then proper mounting

and hydraulics can be offered.

BCT:does not apply to terminal tractors

BCT: Nie akceptuje

Cechy: prosimy o informacje, jakiego rodzaju ptugu do
odsniezania i posypywarki piasku firma BCT jest skionna
uzy¢, a mozemy ¢ i montaz i
hydraulike.

BCT: nie dotyczy ciagnikow terminalowych




N
N}

Defect Liability Period (DLP) - please advise how should we
understand 5 years structure and 5 years painting, galvanizing
warranty? Eventual failures of steel structure are not always due
to materials used or manufacturing or design but due to
operating the equipment. Painting/galvanizing can be
scratched/damaged and rust can appear also without our control.
Also please indicate basic machine warranty in running hours
within 2 first years as an alternative and as per industry
standards (for example 2 years or 4.000 running hours
whichever coours first)

We understand it as liability for
manufacturing defects not resulting from the
correct operation of the device. 2 years
warranty required, average 3000 hrs/year

Okres Odpowiedzialnosci za Wady (DLP) — prosimy o
wyjasnienie, jak nalezy rozumie¢ 5-letnig gwarancje na
konstrukcje oraz 5-letnig gwarancjg na malowanie i
cynkowanie? Ewentualne awarie konstrukcji stalowej nie
zawsze wynikajg z uzytych materiatéw, produkcji czy

Doprecyzowanie odpowiedzi:

Zgodnie z par. IV SIWZ pkt 5 okreslone zostaty
podstawowe wymagania dot. gwarancji:

Tj.: Zamawiajacy wymaga, aby Wykonawca
udzielit gwarancji na dostarczony sprzet

a. termin gwarancji minimum 2 lata i elementy po
odbiorze technicznym,

b. termin gwarancji minimum 1 rok na czesci
naprawiane // wymieniane podczas okresu

BCT: Rozumiemy jako iedzi: ¢ za

konstrukcji, ale z i sprzetu. L.
moze ulec zarysowaniu/uszkodzeniu, a rdza moze pojawic
sig rowniez bez naszej kontroli.

Prosimy réwniez o podanie podstawowej gwarancji na
maszyne w godzinach pracy w ciagu pierwszych 2 lat, jako
alternatywe i zgodnie ze standardami branzowymi (na
przyktad 2 lata lub 4000 godzin pracy, w zaleznosci od tego,
co nastapi wczesniej).

wady nie wy! ) z
prawidiowej eksploatacji urzadzenia.
‘Wymagana gwarancja 2 lata, $rednio ilo$¢
godzin pracy wynosi 3000 mth/rok

2.9.6 - please kindly acccept: Side windows toughened safety
glass, tinted green. Roll sun visors, front and rear

BCT: Accepts

2.9.6 - prosimy o je: Szyby boczne z har
szkta bezpiecznego, przyciemniane o zielonym odcieniu.
Rolety przeciwstoneczne z przodu i z tytu.

BCT: Akceptuje

c. termin gwarancji minimum 5 lat na powloke
malarska kazdej sztuki sprzetu

d. termin gwarancji minimum 5 lat na konstrukcje
stalowg kazdej sztuki sprzetu

e. termin gwarancji minimum 5 lat na system
ocynkowania kazdej sztuki sprzetu

f. aktualizacja oprogramowania w czasie trwania
terminu gwarancji po odbiorze

technicznym sprzetu

Dodatkowo dlugo$¢ Terminu Gwarancji jest
jednym z Kryteriow Wyboru Dostawcy , takze
ZzZtozenie oferty z ograniczeniem limitu godzin
pracy Nie Spetni wymagan z par. IV pkt 5

Clarification of the answer:

In accordance with paragraph IV of the Terms of Reference, point 5, the basic
requirements for the guarantee have been defined

l.e.: The Ordering Party requires the Contractor to provide a warranty for the delivered
equipment

1.warranty period of at least 2 years and elements after technical acceptance,
2.warranty period of at least 1 year for parts repaired // replaced during the warranty
period

3.warranty period of at least 5 years for the paint coating of each piece of
equipment

4.warranty period of at least 5 years for the steel structure of each piece of
equipment

5.Warranty period of at least 5 years for the galvanizing system of each piece of
equipment

6.software update during the warranty period after technical acceptance of the
hardware.

In addition, the length of the Warranty Period is one of the Supplier Selection Criteria.
The submission of an offer with a limitation of the limit of working hours will not meet
the requirements of paragraph IV point 5 of the Terms of Reference.

2.15.4 - please kindly amend requirement to 'yellow and red
glad hands type' lines as this is typical for terminal tractors rear
connectors for trailers.

BCT: Accepts

2.15.4 - Uprzejmie prosimy o zmiang wymagar na przewody
"z6lte i czerwone typu Glad Hands", poniewaz jest to typowe
dla tylnych tacznikéw ciggnikéw terminalowych do przyczep.

BCT: Akceptuje

N
o

4.1.2 - please kindly amend requirement to min 1.000 mm lift of
the boom to work properly with goose neck type trailers and
therefore use of 2-stage (not single) hydraulic lifting cylinders.
Also to properly serve goose neck and RT trailers as designed
for ro-ro tractors active side tilt should me min +/-10 degrees.
Please also amend accordingly.

BCT:- does not accept
Please note that the 5th wheel can also be
passive with a 3-degree tilt for TT.

4.1.2 - Uprzejmie prosimy o zmiang wymogu na minimalny

podnosnik wysiggnika o 1.000 mm, aby dziatat prawidiowo z

przyczepami typu gesia szyja, a tym samym zastosowanie 2-
iowych (nie pojs 1) hydraulicznych ikd

BCT:- nie

podnoszacych. Ponadto, aby prawidiowo obstugiwaé
przyczepy typu "gesia szyja" i RT zgodnie z przeznaczeniem
do ciggnikéw ro-ro, aktywny przechyt boczny powinien
wynosi¢ min +/-10 stopni. Prosimy réwniez o odpowiednie
zmiany.

Nalezy pamieta¢, ze 5-e koto moze by¢ réwniez
pasywne w TT o przechyle 3 stopnie.

5.1.3 - please kindly accept color schematic as below:
frame and front rear bumpers including axles - dark grey/black

5.1.3 - Uprzejmie prosimy o zaakceptowanie schematu
koloréw jak ponizej: rama i przednie tylne zderzaki wraz z

26 RAIT7021 BCT: Accept osiami - ciemnoszary/RAL7021 Struktura kabiny BCT: Akceptuje
cabin structure orange RAL2009 pomarariczowy RAL2009 felgi szare RALI006
wheel rims grey RAL9006
6.2.1 - please be informed that for a serial product which a 6.'2'1 - Inform“'emy' ze dia ;?roduk(u serynego, jakim Jes.‘
. ) ) " ciggnik terminalowy, nie mozemy przygotowac specjalnej
terminal tractor is we can not prepare a special quality or i iakosCi lub Istnieje bardzo
completion documents. Therevis a very detailed production and szczegdtowy plan produkgji | kontroli jakosci, ale ze wzgledu
quality control plan but due to internal procedures and copy na wewnetrzne procedury i prawa autorskie nigdy nie jest
rights it is never shared outside. udostepniany na zewnatrz. Wraz z maszyna dostarczamy .
27 . 5 5 . + :
Together with the machine we deliver CE declaraion and also BCT: Accept deklaracje CE, a takze mozemy dostarczyé zgodnie z BCT: Akoeptuje
can deliver as per example attached 'Machine quality zalgczong przykiadowa "Deklaraca jakosci maszyny". To
declaration'. That is more then enought to fullfill delivery and wigcej niz wystarczajaco, aby speinié wymagania dotyczace
quality requiremnets together with ISO9001 certificate of the dostawy i !akosc' wraz z certyfikatem fa_brykl, Klory mozemy
h . N dostarczy¢ wraz z ofertg, ISO9001 mozemy. Uprzejmie
factory that we can deliver with an offer. Please kindly accept. N
prosimy o akceptacje.
6.3.4-5-6; 6.3.7 iii) - please be informed that we can not share 6.3.4-5-6, 6.3.7 i) - informujemy, Ze ze wzgledu na prawa
due to intelectual property rights and more information/drawings wlasnosci intelektualnej nie mozemy udostepnic wigcej
etc then described in the offer and technical informacji/rysunkow itp. niz opisanych w ofercie oraz
N . . . ji technic ji ukcji wraz z
28 i(l)cumentalons/r?an;?:lfr.delllvet:e.d !;).gether!wnh thg/eq;lzme?‘!. BCT: Accept wyposazeniem. JesteSmy réwniez otwarci na inspektoréw BCT: Akceptuje
: S0 W? are pen or. y s tecl "'Ca_ ]nspec ors.a.n or 3rd party technicznych BCT i/ lub kontroli strony trzeciej, zgodnie z
|nspgct|on as de_scrlbed in the specification to visit our factory opisem w specyfikaci, aby odwiedzi¢ nasza fabryke
duruing production process to step by step go thru it. Please podczas procesu produkcyjnego, aby krok po kroku przez
amend requirement accordingly. nig przej$é. Prosimy o odpowiednig zmiane wymagan.
6.4.2 iii) - please be advised that due to intelectual property 6.4.2 i) - informujemy, Ze ze wzgledu na prawa wlasnosci
rights we can not give away outside any more drawings (A4 intelektualnej nie mozemy udostepnia¢ poza soba wiecej "
2 H . . - . ) B
formats) then in the offer and technical documentation/manuals. BCT: Accept rysunkéw (formatéw A4) niz w ofercie i dokumentacji BCT: Akceptuje
Please delete. technicznej/instrukcjach. Prosze usungg¢.
. i L . . 6.4 iv) v) - Dotyczy to raczej sprzgtu wykonanego na
30 g"‘;") v) ThIS’)IS‘I:!thf for :allor.edlr!nad'e eqFl’Jllpmen(; (|e>: BCT: Accept zaméwienie (np. dzwigi portowe?) niz ciggnika BCT: Akceptuje
arbour cranes?) then for a terminal tractor. Please delete. terminaloweqo, Prosze usunac.
. . . . 6.4 viii) x) xi) - tego rodzaju dane sa dostepne tylko dla ustug
31 6.4 viii) x) _Xl) ) this kind of data is qnly avaliable for OEM service, BCT: Accept OEM, dlatego nie beda udostepniane na zewnatrz. Prosze  |BCT: Akceptuje
therefore it will not be shared outside. Please delete. usunac.
. . 5 6.4 ix) - Bardzo nam przykro, ale nie udostgpniamy poza
6.4 ix) - we are very sorry but we do not share outside a list of lista naszych firmy ewentualnych dostawcéw. Wszystkie
3p|0ur company eventual suppliers. All parts for our geuipment can BCT: Accept czesci zamienne do naszego asortymentu mozna znalez¢ w BCT: Akceptuje

be found in spare parts catalogue both offline in printed copy
and online in our dedicated tool/platform. Please delete.

katalogu czesci zamiennych zaréwno offiine w wersji
drukowanej, jak i online w naszym dedykowanym
narzedziu/platformie. Prosze usunac.




8.2 - there are no separate PC tools needed for maintenance of
a terminal tractor. All calibrations and data check can be done
via display in cabin. There is access to error codes explanation
in technical documentation delivered with the machines. Only
external diagnostics (if really needed) is done by diesel engine
and tranmission manufacturer and BCT has it's separately and
own access to it already.

Please delete.

BCT: Accept

8.2 - do konserwacji ciggnika terminalowego nie s
potrzebne zadne oddzielne narzedzia komputerowe.
Wszystkie kalibracje i sprawdzanie danych mozna wykonaé
za pomocg wy$wietlacza w kabinie. Dostep do wyjasnienia
kodow btedéw w dokumentacji technicznej dostarczonej
wraz z maszynami. Tylko zewnetrzna diagnostyka (jesli jest
naprawde potrzebna) jest wykonywana przez producenta
silnikow wysokopreznych i przektadni, a BCT ma juz do niej
osobny i wiasny dostep. Prosze usunac.

BCT: Akceptuje

8.3 - please advise more precisely type and details of requested
tools for pricing before the offer is delivered.

BCT: List of tools according to tech.
specifications necessary for inspections and
repairs.

8.3 - przed dostarczeniem oferty prosimy o doktadniejsze
podanie rodzaju i szczegétéw zadanych narzedzi do wyceny.

BCT: Lista narzedzi zgodnie ze specyfikacjg
niezbednych przy przegladach i naprawach.

35

Capacity & 2.5.2 & 2.16.1 - please kindly accept max vertical
load capacity on 5th wheel of 32.000 kg + 1.000 mm boom/5th
wheel lift with double action and double stage hydraulic cylinders
+ 5th wheel right/left mechanical leveling of +/-3 degrees (no
active tilt).

As an alternative we can offer a 36 t 5th wheel vertical load but
with 430 mm lifting height.

On both alternatives there is an extra goose neck stopper
mounted in front of 5th wheel to assist goose nex operations:

Please kindly advise. In typical terminal operations for this type
of TTs 5th wheel vertical load does not exceed 24-26 tonnes

BCT:- does not accept

Please according to the technical
specification.

Minimum lifting capacity required on the fifth
wheel: 35 t

Udzwig & 2.5.212.16.1 - uprzejmie prosimy o
zaakceptowanie maksymalnego udzwigu pionowego na
piagtym kole 32.000 kg + wysiegnik 1.000 mm / 5te koto
z sitownikami hydraulicznymi o dwustronnym dziataniu i
dwustopniowe + 5te koto mechaniczne poziomowanie
prawe/lewe +/-3 stopnie (brak aktywnego przechytu).
Jako alternatywe mozemy zaoferowac 36-tonowy
udzwig na 5-kole, ale o wysokosci podnoszenia 430
mm. W obu wariantach przed pigtym kotem
zamontowany jest dodatkowy ogranicznik na gesig
szyje, ktory wspomaga operacje gesiej szyji:

Uprzejmie prosze o porade.

BCT:- nie akceptuje
Prosze zgodnie ze specfikacja techniczna.
Wymagany minimalny udzwig na siodle 35 t

Dimensions: please kindly accept wheel base 3.450 mm

BCT: Accepts

Wymiary: uprzejmie prosimy o akceptacje rozstawu osi
3.450 mm

BCT: Akceptuje

Dimensions: please kindly accept TT height of 3.260 mm

BCT: Accepts

Wymiary: uprzejmie prosimy o akceptacje wysokosci TT
3.260 mm

BCT: Akceptuje

Dimensions: please kindly accept turning radius of 6.100 mm

BCT: Accepts

Wymiary: uprzejmie prosimy o akceptacje promienia
skretu 6.100 mm

Features: nowaday standard in 4x2 driven TTs is an automatic
transmission with 6 gears forward and 1 gear reverse, please
kindly accept.

BCT: Accepts

BCT: Akceptuje

Cechy: obecnie standardem w TT z napgdem 4x2 jest
automatyczna skrzynia biegéw z 6 biegami do przodu i
1 biegiem wstecznym, uprzejmie prosimy o akceptacje.

BCT: Akceptuje

Cabin protection frame - please kindly accept trailer stops in the
back of cabin instead of cabin overhead extra frame as such
frame is under development and not yet EU certified.

BCT:- does not accept

The cabin protective frame must provide
effective protection for the cabin and the
operator against container impact during
loading and unloading operations (corporate
requirement).

Rama ochronna kabiny - prosimy o akceptacje
stoperéw dla przyczepy z tylu kabiny zamiast
dodatkowej ramy nad kabing, poniewaz tego typu rama
jest w fazie rozwoju i nie posiada jeszcze certyfikatu UE.

BCT: Nie akceptuje.

Rama ochronna kabiny powinna zapewnia¢
skuteczng ochrone kabiny oraz operatora
przed uderzeniem kontenera podczas
operacji zatadunku i roztadunku (wymaég
korporacyjny).




